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經 濟 蟹 社 會 理 事 食 第 四 十 三 展 會 第 二 期 會 議 報 告 書

第一章

貿易及發展理事會向大會提出的報告書

一 . 理事會第四十三届會第二期會議1收到聯合 

國貿易及發展會議(貿發會議）的貿易及發展理事會關 

於一九六六年九月二十五日至一九六七年九月九日期 

間的報告書（A/6714)。2 理事會並牧到秘書長關於所 

擬設的貿發會議/ 總協定國際貿易中心的報告書（A / 
6879),3供參考之用。

二. 貿發會議秘、書長在提出貿易及發展理事會報 

告書時說，該理事會於其第五届會就已經替定於一九 

六八年二、三雨月在新德里舉行的貿易及發展會議第 

二屆會完成了實務上及組纖上的部署。該理事會一致 

通過該會譲的臨時議程，並就國赚貿易及金融方面似 

乎已可獲致協議的各項特殊問題達成一政意見。不 

過，他注意到這並不涉及對於議程所列各項目相對輕 

董緩急問題的決定。貿發會議越書長認爲該理事會幫 

助造成了各種條件，以便各方談判對發展中國家有直 

接利害關係的各項特殊的和選定的問題，俾得議定適 

當實擦行動方案。

三.貿發會議秘書長動臨時譲程上經該理事會選 

定爲具體化之點"的各事項加以檢討。關於初級商品 

進入工業化國家市場一問題，他說貿發會議第二屆會 

琼將覓致具體辦法來解决甘遞迪囘合的談判所未解決 

的各項問題。他並强調須在經濟合作及發展組織（合 

作發展組織）範圍內對關於發展中國家所輸出製造品 

及半製造品的一般無歧視優惠辦法的提案加以討論。 

貿發會議中關於本事項的辯論應就此種優惠辦法的綱 

領導致協譲。關於發展中國家間貿易關係的項目値得 

特別注意，因爲發展中國家如果自身不促進彼此間相 

S 貿易，則已發展國家卽使採行最開明的政策, S 是不 

足以解决間題。各方期望該會議也在這一方面討論已 

發展國家對發展中國家爲加强彼等商業關係而作的種

* 大 會 第 二 十 二 屆 會 議 程 項 目 。

1 E/SR.,1508-1509。

2 大 會 IÉ 式 紀 錄 ，第 二 十 二 盾 會 , 補 編 第 十 四 號 C 
3 同 上 ，第 二  +  二届 會 ，附 件 ，議 程 項 目 三 + A 。

種努力的可能貢獻。社會主義國家與世界其餘各地的 

貿易關係，尤其是與發展中國家的貿易關係，對於整個 

貿易區頗爲重要，因此貿發會議琼將繼續進行其自 

成立以來就此問題所作的富有建設性的研討。該會議 

的議程中也列有世界糧食問題，因爲貿發理事會諶爲 

糧食生産是經濟發展的一個固有部分。財務事項，包 

括財力資源移轉發展中國家的問題，此種移轉的條件， 

債務償付上負擔問題，補充壽資辦法及常平倉儲壽資 

辦法在內，也要由該會議儘先予以審議。該會譲誌將 

根據國際復與建設銀行的有關報告書及補充算資問題 

政府間小組所作的討論與結論，議定補充壽資機關業 

務所應遵循的基本原則。發展最差的發展中國家的特 

殊問題在貿發會譲中日盒受到各方的注意，該會譲第 

二届會誌將詳加審議。

四.貿發會議越書長表示深信第二届會對發展舆 

國際合作的世界策略會作出重大貢獻，因爲此種策略 

爲應付經濟增長及發展資金壽供問題所必需的。他注 

意到聯合國發展十年顯然不會達成它的目標，因此所 

有國家亟須採取異途同歸的措施。

五，關於向大會提議設立貿發會議/總協定國際 

貿易中心一節，貿發會議秘#長對聯合國及總協定在 

促進輸出方面的各種活動加以檢討，他說爲避免工作 

上續有重複情事起見，他與總協定幹事長已同意擬睛 

將雨組織的力量與資源合併起來俾向發展中國家提供 

更有效的進一步協助。

六. 貿發會議秘書長說，經阿爾及利亞政府邀靖， 

他曾以觀察員資格參加發展中國家最抵在阿萧及耳 

(A lg iers)舉行的部長會議。他並接受了合作發展組 

織會員國政府邀請參加在該組織主持下爲壽備新德里 

會譲而將舉行的一次會議。他認爲阿爾及耳會議意義 

重大，因爲他表現出發展中國家所達成的目標和行動 

的一致，而且該會議的特徵是在所表現的不是對抗的 

精神，而是折衷和解的精神。該會議並顯示發展中國



家對於第二屆會需要擇要處理議程所列各項問題一 

節，極爲重視。貿發會議各會員國在該會譲的算備階 

段中所表現的精神無疑地會使該會議通過具體的辦法 

來解決各項特殊問題。因此, 大家可以預料，孩會譲大 

致會成爲一個胰利與行動的會議，足以進一步細定和 

推行一九六四年所採行的政策。

七.許多代表在後來的辯論中都强調其本國政府 

對於該會議第二盾會的重視。他們對資易及發展理事 

會所完成的養備工作表示满意，他們也着重指出該理 

事會在審議臨時譲程時所採取的建設性態度。關於這 

一點，有人提到大會决議案二二 0六(二十一),其中强 

調貿發會議須集中注意少數基本和特殊問题，期以謀 

求達成最大程度協譲的談判方式去獲致實際與具體的 

結果。大家覺得該會譲第二届會將提供一個機會，来 

研究貿易與發展的董大問題，並以第一雇會的成就爲 

基礎而求再有所建樹。若干代表圃注意到貿發理事會 

第五届會就似已進入可獲致摄譲的陛段的各項目所達 

成的一致意見，無疑地會利便該會譲的討論工作並導 

致具體而實際的解決辦法。該會譲的成敗不聲於議程 

的長短，而繁於審譲各項目時所表現的精神與會員國 

用來處理國際貿易與金融問題的辦法。

八. 有人也提到貿發理事會主席所發表的聲明， 

內稱理事會第五屆會一般同意貿發會譲應有下列三項 

基本目的:（a)再度檢詩經濟情況及其對該會議第一届 

會各項建議的實施情形的影響;（b)經由適當的談判程 

序，去獲致似足以確保國黯爲發展而合作的眞實進展 

的具體結果;及 (C)探討並調查所有需要詳加研究卞能 

達成憶議的事項。若干代表圃並强調指出第二届會應 

採取進一步的行動，來實施第一届會所通過的建議。

九.若千代表提到爲擬定關於新德里討論的聯合 

政策而召開的貿發會議之前的會議，他旧並强調指出： 

此種會議乃是貿發會譲會員國决心要使貿發會譲就其 

所將審譲的各項問题進行商談—— 而不成爲一種對抗 

之局一 的表現。關於道一點，他ffl注意到貿發會議 

是一個世界論壇，它提供適當的場合，譲各方審譲並談 

判達成協議的時機已熟的各項問题。

- 0 . 有人請注意貿發理事會常年報告書第十四 

段，該段載稱有一發展中國家的代表在第五届會中對 

目前筒未做任何事去使舆論界熟知第二雇會的目標， 

頗以爲慮。該代表並認爲宣傳事項應由貿發會議秘書 

處與各有關組織及各國政府合作進行，對於若干大國 

在貿易及發展方面迄仍採行歧視政策，深感遺憾。他 

謎爲應建立國際合作的制度，使貿發會議有辦法去採 

取公平的直接行動，以消除發展不足。

一 . 若干代表提到甘適迪囘合的誤判結果。他 

們認爲貿發會議要提供一個機會來檢討此等敦判結 

果，並採取進一步的行動,尤其是關於發展中國家貿易 

利盆的行動, 此種利益據若干代表圓看來，並沒有在甘 

迴迪囘合的談判範圍內得到充分的满足。

一二.有人在討論過程中談到貿參理事會處理協 

調問題的方式。貿發會議秘書長及總協定幹事長曾提 

譲設一聯合國黯貿易中心，以協助發展中國家促進它 

ffl的輸出，此項提譲備受若干代表的歡迎。他ff!認爲 

此種計劃可以避免工作上的重複與分散，對於目前國 

赚層上爲促進貿易而作的努力將有一種積極的貢獻。

一三.不同經濟社會制度的國家間的貿易乃是世 

界貿易的一個固有部份，其對達成貿幾會譲目標的重 

要性受到各方注意。有一位代表說該會譲第二屆會應 

以改善"東酉兩方"間貿易關係及避免採行任何歧視政 

策爲目的，因爲這種做法不但會使有關國家得到利盖， 

且將刺激發展中國家的貿易。

四，若干代表圃說到最近閉幕的發展中國家部 

長會譲, 並强調阿爾及耳"約章的董要,該約章中載有 

參加會議的各國代表圓所作的結論，對於貿發會議第 

二屆會的壽備工作實是一種可貴的積極貢獻。各該代 

表團認爲約章反映發展中國家意在確保能在新德里獲 

有眞正進展。

一五. 理事會在討論結束時，通過了决譲案一二 

八二（四十三)，將貿易及發展理事會常年報告書遞送 

大會，並請大會注意理事會中各方的評論與意見以及 

貿發會議秘書長的聲明。



第二章 

一九六八年會議方案

一六，理事會決議案一二一六（四十二)委託人權委員會所設專設專家工作 

小組4審查關於南非共和國內有侵犯工會權利情事的指控,該工作小組向理事會 

第四十三屆會第二期會議提出一項請求，就是請理事會准其延長一九六A 年一 

月届會會期一星期。該項請求輕由雜書長於其節略（E/4436) 中提請理事會注

一七. 在審議該工作小組此項請求的過程中,5若干代表强調該工作小組任 

務之重要與複雜，力稱理事會務須照准其所請求的經長會期。

一A . 不過有些代表也重申他們的憂慮，認爲各輔助機關設法延長會期的 

趨勢日盛，致使目前因會議日程繁重而造成的.問題益形厳董。他們希望這些機 

關顧到理事會的憂慮。

一九. 理事會决定照准該工作小組的請求，並因此而對人權委員會所設人 

權問題定期報告專設委員會的届會日期作必要的更改。

4 參閱經濟暨社會理事會正式紀錄，第四+ 二屆會，補編第六號，第二六A段，決議案二 
(■一 + 二）

5 E / k . l5 0 9 。



第三章 

經濟、社會、技術合作及有關部門中的方案及工作的總檢討：擴大後的方案 

及協調事宜委員會報告書 *

二0 , 理事會第四十三届會第二期會議對聯合 

國、各專門機關、國擦原子能總暑、聯合國兒童基金會 

及所有與聯合國體系有連繁的其他圉體及機關在經 

濟、社會、技術合作及有關部門中的方案及工作，作一 

總檢討。6當時理事會已收到擴大後的方案及協調事宜 

委員會依大會決議案二一八八(二十一)提出的報告書 

(E/4435)。理事會决定同時審議題爲》檢計聯合國體 

系內各機關及方案的提案"的項目，這個項目是依據理 

事會決議案一一七三（四十一)列入議程的。關於此項 

提案，秘書長向理事會提出了下列各文件:審查聯合國 

及各專門機關財政專設專家委員會第二次報告書（A / 
6343);關於專設委員會各項建議實施情形的秘書長報 

告書 （A/6803) 及行政及預算問題諮詢委員會報告書 

(A/6853) 及擴大後的方案及協調事宜委員會第一届 

會報告書。

二一.擴大後的方案及協調事宜委員會報告書係 

一初步報告，其中載述該委員會第一届會在進行大會 

决議案二一A 八 （二十一）所規定總檢計工作上的進 

展。這報告書並稱該委員會業已議定聯合國體系內各 

組織在經濟及社會發展方面現有業務及研究工作的 

U明確周詳叙述’，格式，作爲委員會在大會決議案二一 

八八(二十一)規定下進行檢討與提出建議的根據。該 

委員會編有一個題目單，列載其在將來工作階段中可 

能詳加研究的問題，該委員會並請聪書長會同各機關 

行政首長，在現有資源範圍內，設法編製關於此等問题 

的評註。該委員會復請®書長擬具向聯合國體系內各 

組繊申請協助程序綜合手冊初稿。它並決定設立届會 

間工作小組，於下届會以前適時與越書長盧商該委員

* 大會第二十二屆會議程項目 C

6 E/SR .1 5 1 1 ,1513。

會所需求文件的編製問題，並對該委員會第二届會曰 

期加以檢討。

二二，理事會各理事在討論此項問題時對該擴大 

委員會報告書衷示满意，因爲該報告書就大會決議案 

二一八A (二十一)所規定進行的重要工作提出了若干 

有用的準則。他們雖然承認敦報告書紙是初步報告， 

但對於其中所列工作方案大綱則大體表示贊可。

二三.理事會察悉擴X 委員會的工作結果業已導 

致閩明各方對於總檢时的意見，而且該委員會並已切 

實地說明了其在執行任務時應採取的方法。理事會並 

强調指出該委員會應集中注意各項特殊問題。

二四.理事會各理事期待着該委員會未來討論的 

結果，希望該委員會的工作會導致對聯合國體系內各 

組織在經濟及社會方面的有限資源作更有效的利用。 

理事會並表示希望該委員會會提出有助於改善工作協 

調及訂立優先次序的建議，並爲改善聯合國體系內方 

案擬訂程序而提議採何措施。

二五.關於檢討聯合國體系內各機關及方案的提 

案，各方提出了種種意見。有人提議理事會請擴大後 

的方案及協調事宜委員會於進行總檢討時對有關此問 

題的事項一併加以審譲。不過，也有人認爲此項提案 

係因某種憂慮而引起的，現有的總檢討辦法則足以消 

除此種憂慮。此外還有人認爲這個問题如由方案及協 

調事宜委員會加以討論, 則較爲妥善。

二六，理事會於辯論結束時通過了块議案一二八 

五 （四十三)，其中先表示欣悉擴大後的方案及協調事 

宜委員會報告書；後則决定將該擴大委員會報告書遞 

送大會, 並請大會注意理事會對該報告書的評論。



第四章 

國際財政問題

第一節，促遭發展中國家内的外國教人极資

二七. 理事會於第四十三届會決定7 延至第四十 

三屆會第二期會議對達荷美提出的一項決議草案（E / 
AC.6/L.369)採取行動，以便等待秘書長就其關於促 

進發展中國家內外國私人投資問題的報告書《的提要 

及結論（E/4293 and Corr.l)內所載一項建議提供更 

詳備的資料。理事會第二期會議獲有9 越書長的一項 

節略（E/i293/Add.2) 其中載有該報告書中有關一節 

的全文。根據該文件內所載的資料，達荷美提出了一 

項訂正決議草案(E/L.1193)。

二A . 若干代表於討論過程中表示感佩達荷美 

代表圃爲計及第四十三届會所發表的意見並避免原草 

案所涉經費問題而修正了其决議草案。若干代表說， 

他們雖然不反對所計論的決議草案，但覺得理事會在 

筒未接獲秘書處報告書的全文以前，通常不應通過關 

於這報告書的決議案。

二九. 理事會於討論時對一項決議草案 (E/L. 
1193)作口頭修正後未經表決予以通過。蘇聯代表說 

他的代衷團並不反對該決議案，但如果曾提付表决，蘇 

聯將會表示棄權，因爲蘇聯本身不輸出私人資本，故與 

該決譲案的題材無關。

三0 . 理事會於决議案（一二八六（四十三)）內稱 

察悉秘書長報告書的提要和結論並表示嘉許，繼則促 

請已發展及發展中國家政府對於上述報告書所載關於 

政策及行動的特殊建議，予以鄭董考慮;又請秘書長就 

各項建議及其可能實施與關係政府及國魔組織進行碟 

商，經各國政府請求時，就實施旨在增加外國投資的流 

動的措施提供協助。理事會亦請聯合國發展方案總辦 

對關於支持實施此項措施的請求予以同情考慮，並睛 

秘書長就根據本决議案所採行動及所獲結果定期提出 

報告。

7 參 閱 大 會 正 式 紀 錄 ，第 二 十 二 屆 會 ，補 編 第 三 號 ,第 一 六  

二 段 0

8 將 編 爲 聯 合 國 出 版 物 刊 行 。

9 E/SR.1509o
10 E/SR.1513。

第二 I f . 國除舰行集圍報告書

三一. 國擦復興建設銀行（國際銀行)與國際發展 

協 會 （發展協會）的常年報告書國際銀公司（銀公 

司）的常年報告書, 12以及一九六六至〜九六七年各項 

常年報告書的提要與關於一九六七年七月一日至九月 

二十三日期間國際銀行集團發展情形的補充資料 , 13 
均經理事會於第四十三届會第二期會議予以審譲。̂4

三二.國際銀行總裁向理事會提出常年報告書時 

說, 一九六七年六月三十日届終的會計年度內，國擦銀' 
行及發展協會爲四十個國家的經濟發展計劃承擔了十 

二億美元，支付款額超過十億美元，達到空前的高水 

平。銀公司的投資總額幾達五千萬美元，較諸以前，不 

但數額更大，作爲投資對象的企業種類範圍亦來得更 

廣。本會計年度一直維持這個水準：一九六七年七月 

及十一月間，國際銀行及發展協會約承擔了四億五千 

萬美元，而國際銀公司所作投資共二千七百萬美元。 

總裁又說，雖然基層結構計劃—— 特別是有關電力及 

蓮輸的計劃一一繼續吸收了國赚銀行集團所壽供的資 

金的大部份，但銀行集園對其他三個優先廣展部門，卽 

農業、工業及敎育,越來愈重視。

三三. 農業不但是主要關注的一件事，而且是久 

已如此。在早期，國際銀行對農業的德助多用貸款方 

式，以供辦理大規模的灌微及防洪工程。但此類計劃 

對於銀行的各會員國，特別是對新的會員國，往往旣嫌 

經費過E , 又過於複雜。銀行集團刻在特别重視對農 

場，尤其是對•中小型農場，提供貸款。有時銀行集團亦 

曾協助開辦新的農業銀行或貸款公司，有時則墙助加 

强現有此類組織。

1 1 秘 書 長 節 略 (E/443；! ) 向 經 濟 暨 社 會 理 事 會 遞 送 的 國 赚  

復 與 建 設 銀 行 及 國 際 發 展 協 會 一 九 六 六 至 一 九 六 七 年 常 年 報  

告 割 華 盛 頓 ）。

°  1 2 秘 書 長 節 略 (E/4432) 向 經 濟 暨 社 會 理 事 會 遞 送 的 國 際

銀 公 司 一 九 六 六 至 一 九 六 七 年 常 年 報 告 書 ( 華 盛 頓 )。

13 秘 書 長 節 略 (E/4 4 3 1 /A d cü -E /4 4 3 2 /A d d .l) 向 經 濟 暨  

社 會 理 事 會 遞 送 的 國 赚 復 舆 建 設 銀 行 ，國 廢 發 展 協 會 及 國 際 銀  

公 司 一 九 六 六 至 一 九 六 七 年 常 年 報 告 晝 提 要 及 關 於 國 隙 銀 行  

集 圓 發 展 情 形 的 補 充 資 料 ( 華 盛 頓 )。

14 E/SR .1 510 ,15110



三四.負責審查各方向銀行集園提出的所有工業 

計劃的國擦銀公司曾特别注意發展中國家擴展化學肥 

料生產的可能性。國際銀公司在過去一年內對肥料計 

劃的注意及所貸的款項較對其他事業爲多。但肥料生 

產組不是獲得銀行集團所供資金的唯一工業。銀行集 

團於過去一年曾爲一廣大範圍內的工業計劃並爲各發 

展資金* 供公司承擔了四億美元之多。它對後一類公 

司曾承擔了六億五千萬美元，其目的在替中型及大型 

工業算供資金。

三五，敎育男女人員而使其具有資格去辦理農 

場、司理機器及管理過渡社會的事務—— 這是增加農 

業及工業生產力的基本條件。國擦銀行集團對敎育的 

投資在聯合國敎育、科學及文化組繊（文敎組織）的大 

力協助之下不斷增加，但和壽供資金總額比較,尤其和 

發展中國家對人力的需要比較，仍嫌不足。

三六.關於國摩銀行集園某些較爲童要的非財政 

性工作，總裁指出在國磨銀行成立之時,並未預見技術 

協助爲其主要職務之一，但現在正以不少時間、力量及 

資金去辦理此項工作，而對於此項工作素來是注重其 

業務方面。另一項重要的非財政性工作是和考慮是否 

可能驚訂一項多邊式的投資保險計劃有關。此項計劃 

刻在國際銀行各孰行幹事討論之中，其目的爲就非商 

業性風臉予外國私人投資者以與目前一些國家計劃所 

提供者相同的保護。目前極爲國際銀行集團重視的第 

三項非財政性工作是援助的協調。國際銀行爲九個發 

展中國家組織了援助協調小組，印度和巴基斯坦財團 

尙在外。

三七. 此外，經濟發展研究所爲會員國辦理訓練 

政府高級官員的工作已雇十二年。値得提起的另一項 

非財政性的工作是應銀行理事會之請最近開始的一項 

董要研究。銀行理事會於去年常年盾會時曾請國擦銀 

行及國際貸幣基金會分析初級商品價格穩定的問題及 

每一機關對於此項問题的解決可能負起的任務。

三八. 最後，總裁强調國擦銀行集園的成就大致 

須願各機關工作環境而定。政治的不穩定是造成困難 

的基本原因。另一項不良的因素是發展中國家出口收 

盒仍告增加緩慢。最後又有國外簿供的公共發展資金 

的欠缺。關於後一點，他促請理事會理事國詳細考慮 

雨星期前他在斯德哥爾摩所作的提議，卽爲了消萌目 

前困擾着發展德助的猜疑、失望及誤會,世界上第一流 

專家應聚集來研究二十年發展援助的後果，估評其成 

績 , 辨別錯誤並爲將來提出比較有效的政策與程序。

三九. 在目前，國擦銀行集園須繼續應付取得其 

業務所需的充足資金的問題。這個問題越來越嚴重。 

國際銀行證券極爲投資者所歡迎，但發展協會仍在等 

待捐助國就資源的補充問題集體採取決定。

四0 . 全體代表於理事會隨後辯論中均發言祝賛 

國際銀行集團的成就。許多發言人嘉許集團對和農 

業、工業及敎育有關的範圍日益廣大的工作增加注意。 

若干代表歡迎總裁的提議，卽應召開褒展問題第一流 

專家會議去討論發展二十年的成績及錯誤，並爲將來 

提議有效的政策與程序。

四一.國際銀行總裁在向理事會各理事所作的答 

覆中保證國際銀行理事會將審愼考慮他們的意見。

四二. 理事會決議案一二八三（四十三)稱察悉國 

際復興建設銀行與國擦發展協會報告書及國際銀公司 

報告書並表示嘉許。

第三節. 國條货，基金食報告書

四三.理事會於第四十三屆會第二期會譲中審 

議15國擦貨幣基金會(貨幣基金會)一九六七年四月三 

十曰届終會計年度的常年報告書。̂6

四四.基金會總經理於提出報告書時提及他前於 

一九六七年七月17曾就世界經濟情況向理事會理事作 

過相當詳細的論述。當時他特別促請注意一九六六年 

中期開始各工業化國家普遍發生經濟轉緩的現象及其 

對商品價格和發展中國家出口的不良影響。在其後 

數星期，世界經濟步步下降的趨勢顯然已見消驗。因 

此，目前世界經濟活動趨勢的關鍵問题與工業國家按 

時普遍恢復令人满意的增長率一事有關。此項發展大 

致又要看主要的轄細國家與主要的剩餘國家在國際收 

支調整方面採取合適的政策而定。

四五.基金會的工作於一九六七年四月三十曰届 

終會計年度內曾大爲加强。基金會的會員國增至一0  
七國，其財政資源亦進一步擴充：目前，分擔總額已達 

到相當於二百一十億美元的等値。隨着會員國數目的 

增加及財政資源的擴充，借助於基金會者亦較勤。一 

九六七年四月三十日届終會計年度內提款數額共計十 

一億美元，本會.計年度前六個月內提款數額爲三億三

15 E/SR .1 5 1 2 ,1513。

" 秘 書 長 節 略 (E/4433) 向 經 濟 暨 社 會 理 事 會 遞 送 的 國 隱  

貨 幣 塞 金 會 執 行 幹 事 一 九 六 七 年 四 月 三 十 日 屆 終 會 計 年 度 常  

年 報 告 書 ( 華 盛 頌 )。

17 E/SR.1482。



千一百萬美元。基金會對那些大部分依靠初級商品出 

口的國家所予財政協助的未償數額較已往任何時候爲 

高：目前此數爲二十億七千七百萬美元,分給四十三個 

國家，此數中有十五億六千六百萬美元爲發展較差的 

三十七個初級商品生産國所領得。借用基金會爲出口 

波動供應補償性資金的利便亦有增加。從基金會提取 

的貨幣種類自十六種增至二十一種。

四六.總經理特別促請注意基金會參加聯合國貿 

易及發展會議(貿發會議) 的工作。基金會供應補償性 

資金的利便是貿發會議所輕常注意的一件事。基金會 

在曰常業務上須不斷應付局部因爲會員國初級商品出 

口收益發生波動而引起的種種問題，因此基金會關心 

旨在減少此種波動的積極國際行動。基金會去年舉行 

常年會議時, 其理事會通過了一項决譲案，請基金會職 

員會同國際銀行職員研究穩定初級商品價格的問題， 

可能的解决方法及其在經濟上可實行性問題。基金會 

準備與其會員國合作共同研究足以促進其貿易發展及 

經濟繁榮的任何建設性倡議。

四七.關於爲满足補充現有準備金的需要而另設 

新辦法的提譲，總經理力言基金會對國際流動性備極 

重視。已往四年內關於有權利獲得的一個國家所可勤 

用而不須有所承擔或作涉及政策的討論的準備金是否 

充足的問题曾經不斷討論。此事曾獲有頗大進展，結 

果於一九六七年九月基金會理事會於里約熱內盧舉行 

常年會議時已能向其提出所擬辦法的綱領。基金會刻 

在從事將該綱領按協定條款修正案的方式變成一項法 

律文書。各項修正需先由基金會理事會通過，然後由 

有表決權總數五分之四的會員國中五分之三予以批 

准，方能發生效力。

四A , 準備金用特定提碩權方式一律無差別地供 

全體會員國行使。所造成的流動性是屬於無條件的方 

式，但期望參加國只有在確有收支差額上的需要時或 

在因其準備金總額上發展情形而有理由行使特定提領 

權時才行使之。關於分IE特定提領權的決定是由理事 

會根據基金會總經理所作而經執行幹事同意的提議以 

沾表決權總數百分之A 十五的多數爲之。

四九. 最後，總經理說在里約熱內盧所作關於國 

際流動性的決定證明用多邊體制辦法來應付這一類問 

題的優點。

五0 . 在後来討論中發言的各代表對總經理作導 

言性陳連表示謝意，並嘉許基金會過去一年的工作。 

某代表說如有些國家對其本身經濟經常管理失策，卽 

使國際流動供應有最完善的管理，亦不能保障它ffl成 

舆其有貿易關係的國家免受不良後果之害。另一代表 

歡迎基金會供應補償性資金的便利的改進並提議請基 

金會參加致力協助穩定初級商品的價格，使其穩定於 

使發展中國家能獲足够利益的水平，藉以調節造成此 

種價格波動的經濟力量。第三位發言人說單憑貨幣上 

的辦法仍不足以解決發展的問題，他說所需要的是重 

新擬定一項國際經濟政策，俾使世界經濟的基礎較爲 

穩定 ,並使發展中國家大受其盤。

五一.¥總經理答覆各代表在討論過程所發表的意 

見時說基金會將盡其所能去解決發展中國家的問題， 

並將繼續舆理事會、貿易及發展會議以及聯合國體系 

內其他機關合作。

五二. 理事會於決議案一二八四（四十三）內稱備 

悉基金會報告書, 並表示嘉許。



第五章 

聯合國公路交通會議的語文服務 *

五三. 理事會第四十三届會第二期會議獲有秘書長節略（E/4339) —件， 

秘書長在這節略中講理事會注意他接獲中國駐聯合國常任代衷關於聯合國公路 

交通會議使用中文問题的來文。中國常任代表來文說卽將舉行的會議中將使用 

中文，且需要重要文件的中文本。中國常任代表請秘書長於擬具該會譲議事規 

則草案時顧及此項需要。

五四.理事會當前亦有盤書長關於爲該會議提供中國語文服務所涉經費間 

題的說明書(E/4439/Add.l)。

五五. 在理事會簡短討論過程中，有人提議： 於中國常任代表所提出的請 

求—— 此事已爲第五委員會所據有,19應在提供聯合國專設會議語文服務慣行 

問題較廣大範圍內予以愼密審議。

五六. 理事會傭悉中國常任代表的講求, 並決定將其送請大會審議。

* 需 要 大 會 採 取 行 動 。

18 E/SR .1513。

1 9 參 閱 大 會 正 式 紀 錄 , 第 二 十 二 屆 會 , 第 五 委 員 會 , 第 一 一 八 三 次 及 一 一 九 七 次 會 議 。
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